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	DICHIARAZIONE 
DECLARATION
a norma del Regolamento (UE) n. 965/2012 della Commissione sulle operazioni di volo
in accordance with Commission Regulation (EC) No 965/2012 on Air operations

	OPERATORE
OPERATOR

	Nome / Denominazione:
Name:

	     

	Luogo nel quale l’operatore è stabilito o risiede e luogo dal quale le operazioni sono dirette:
Place in which the operator is established or residing and place from which the operations are directed:

	     

	Nome e recapiti del dirigente responsabile: 
Name and contact details of the accountable manager:

	     

	ORGANIZZAZIONE DI GESTIONE DELL’AERONAVIGABILITÀ CONTINUA AI SENSI DEL REG. (UE) N. 1321/2014
CONTINUING AIRWORTHINESS MANAGEMENT ORGANISATION IN ACCORDANCE WITH REGULATION (EU) NO 1321/2014

	Denominazione e indirizzo dell’organizzazione e riferimento dell’approvazione (cfr. Modello 14 AESA)
Name and address of the organisation and approval reference (as per EASA Form 14):

	     

	IMPIEGO DEGLI AEROMOBILI
AIRCRAFT OPERATION

	Data di inizio delle operazioni / data di applicabilità della modifica: 
Starting date of operation/applicability date of the change:

	     

	[bookmark: Controllo6]Tipo(i) di operazioni:
Type(s) of operation:

	|_|  Parte-NCC / Part-NCC:
(Specificare se passegeri o merci / specify if passenger and/or cargo) 
 
	     

	|_|  Parte-SPO / Part-SPO: 
(Specificare quale tipo di attività / specify which type of activity)
	     

	Tipo(i) di aeromobile, marche di immatricolazione e base principale:
Type(s) of aircraft, registration(s) and main base:

	     

	Dettagli delle approvazioni detenute (allegare alla dichiarazione l’elenco delle approvazioni specifiche, se pertinente)
Details of approvals held (attach list of specific approvals to the declaration, if applicable)

	     

	Dettagli dell’autorizzazione di operazioni specializzate detenuta (allegare le autorizzazioni, se applicabile)
Details of specialised operations authorisation held (attach authorisations, if applicable)

	      

	Elenco dei metodi alternativi di rispondenza con riferimento ai metodi accettabili di rispondenza (AMC) che essi sostituiscono (da allegare alla dichiarazione)
List of alternative means of compliance with references to the AMCs they replace (attach to the declaration)

	       



	DICHIARAZIONI
STATEMENTS

	|_|  La documentazione del sistema di gestione, incluso il manuale delle operazioni, soddisfa i requisiti applicabili stabiliti nella Parte ORO, nella Parte NCC, nella Parte SPO e nella Parte SPA.
Tutti i voli saranno effettuati in conformità alle procedure e istruzioni specificate nel manuale delle operazioni.
The management system documentation including the operations manual reflect the applicable requirements set out in Part-ORO, Part-NCC, Part-SPO and Part-SPA. All flights will be carried out in accordance with the procedures and instructions specified in the operations manual.

	|_|  Tutti gli aeromobili utilizzati possiedono un certificato di aeronavigabilità valido e sono conformi al Regolamento (UE) n. 1321/2014 della Commissione.
All aircraft operated hold a valid certificate of airworthiness and comply with Commission Regulation (EU) No 1321/2014.

	|_|  Tutti i membri dell’equipaggio di condotta e dell’equipaggio di cabina, a seconda dei casi, hanno ricevuto un addestramento conforme ai requisiti applicabili.
All flight crew members and cabin crew members as applicable, are trained in accordance with the applicable requirements.

	|_|  (Se applicabile / If applicable)
        L’operatore ha attuato e ha dimostrato la conformità a uno standard ufficialmente riconosciuto del settore.
The operator has implemented and demonstrated conformance to an officially recognised industry standard.

	Riferimento allo standard: 
Reference of the standard
	     

	Organismo di certificazione: 
Certification body
	     

	Data dell’ultimo audit di conformità: 
Date of the last conformance audit
	     

	|_|  Ogni modifica delle operazioni che incide sulle informazioni comunicate nella presente dichiarazione sarà notificata all’Autorità competente.
Any change in the operation that affects the information disclosed in this declaration will be notified to the competent authority.

	|_|  L’operatore conferma che le informazioni contenute nella presente dichiarazione sono corrette.
The operator confirms that the information disclosed in this declaration is correct.

	     

Data
Date
	     

Nome
Name
	

………………………….…… 
Firma del Dirigente Responsabile
Signature of the accountable manager
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